
Kaugjuhitav infrapunasoojendi

GOLDEN 1500 / 2000 / 2500 Shadow
Art nr: 33.442.5 (1500 Shadow) – 33.443.2 (2000 Shadow) – 33.444.9 (2500 Shadow) 

Kasutusjuhend
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Need sümbolid seadmel tähendavad:  
mitte kinni katta – oht – kuum pind!

OHT

MITTE KINNI KATTA KUUM PIND
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Eesti

TÄNAME TEID!
Täname, et valisite EUROM-i seadme. Olete teinud õige valiku! Loodame, et jääte meie 
tootega rahule.
Infrapunasoojendist maksimaalse kasu saamise huvides lugege enne seadme 
kasutuselevõttu käesolev juhend tähelepanelikult ja põhjalikult läbi ning veenduge, et 
oleksite selle sisust aru saanud. Eriti hoolikalt lugege ohutusnõudeid: need on toodud 
selleks, et kaitsta teid ennast ja keskkonda.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Hoidke alles ka pakend: 
kasutusvälisel ajal kaitseb see seadet kõige paremini. Kui annate seadme kellelegi edasi, 
andke sellega kaasa ka pakend ja kasutusjuhend.

SISSEJUHATUS
Infrapunasoojendi EUROM GOLDEN SHADOW ei soojenda eeskätt mitte ruumis olevat 
õhku, vaid kõiki soojendi ees asuvaid objekte. Seetõttu on infrapunasoojendi tõhus ja 
väga sobiv ka välitingimustes kasutamiseks.
Soojendil EUROM GOLDEN SHADOW on mitmeid eeliseid.

- Minimaalne hõõgus. Kui seade töötab poole võimsusega, kiirgab see vaevu 
mingit valgust. Isegi täisvõimsusel on hõõgus minimaalne.

- Suur vettpidavus (täiesti tolmu- ja veekindel, IP65).
- Spetsiaalne lamp GOLDEN Shadow Tube: kvaliteetne lamp, eeldatav 

kasutusiga on 6000 töötundi. Tavatingimustes ei ole lampi vaja vahetada.
Kasutage infrapunasoojendit eesmärgipäraselt: ruumi või terrassi (toas/õues olevate 
objektide) soojendamiseks. Ärge asetage märgi riideid lambi kohale kuivama. Jälgige 
alati, et esemed oleksid seadmest vajalikul minimaalne kaugusel.

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED
Elektriseadmete kasutamisel tuleb tule-, elektrilöögi- ja vigastusohu vältimiseks alati järgida 
ettevaatusabinõusid. Seetõttu tuleb enne seadme kasutamist lugeda läbi ohutusnõuded 
ja enne paigaldamist ka paigaldusjuhised. Enne seadme kasutamist paigaldage see 
nõuetekohaselt ja järgige hoolikalt ülejäänud juhiseid.
• Enne kasutamist kontrollige, kas seadmel toodud toitepinge vastab selle toiteallika 

pingele, millega soovite seadet ühendada. Elektrivarustus peab vastama 
asjakohastele määrustele ja riiklikele eeskirjadele. Kasutage üksnes korrasolevat 
maandusega pistikupesa, mis on kaitstud 30 mA rikkevoolukaitse lülitiga.

• Kasutage seadet üksnes eesmärgipäraselt – terrassi või sarnase ala 
soojendamiseks. Seade EI sobi riidekangaste kuivatamiseks, ärikasutuseks ega 
hoonete, kasvuhoonete, tallide vms soojendamiseks.

• Seadmes olevad lambid võivad kergesti puruneda. Seetõttu käsitsege seadet 
ettevaatlikult ja vältige lööke, kukkumisi jne.

• Olge pikendusjuhtmete ja harupesade kasutamisel tähelepanelik. Pikendusjuhtme 
või harupesa elektriliste nimiandmete järgi peab lubatav pidevvool olema 
nõuetekohane ja vastama ühendatava(te) seadme(te) elektrilistele nimiandmetele. 
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Kaablitrumli kasutamisel tuleb kaabel lõpuni lahti kerida! Ärge vedage juhet 
vaiba alt läbi ega katke seda vaiba või muu sarnase asjaga. Hoidke juhe hoidke 
see käimisteedest eemal. Hoolitsege, et juhe ei saaks muljuda. Ärge pange selle 
peale mööblit. Ärge vedage juhet ümber teravate nurkade ega kerige seda pärast 
kasutamist liiga tihedalt kokku.

• Ärge paigutage seadet otse pistikupesa alla ega kohale.
• Kõik kergsüttivad esemed (mööbel, kardinad, paber jne) peavad jääma seadmest 

vähemalt 1 meetri kaugusele.
• Vaatamata faktile, et GOLDEN SHADOW on väga veekindel, tuleb olla veega 

ettevaatlik. Veenduge, et GOLDEN ei saaks vette kukkuda, ja ärge suunake 
seadmele tugevat veejuga. Ärge puudutage seadet märgade kätega. ÄRGE 
kasutage seadet niiskes keskkonnas, nagu vannituba või duširuum. ÄRGE kasutage 
seda ujumisbasseini läheduses. ÄRGE puudutage seda märgade kätega ja ärge 
KUNAGI kastke seadet, juhet ega pistikut ühegi vedeliku sisse. ÄRGE kasutage 
seadet märja ilma korral välitingimustes.

• Ülekuumenemise ja tuleohu vältimiseks ärge katke ega piirake seadet ühegi 
esemega. Ärge asetage seadmele riideid, tekke, patju ega paberit vm tuleohtlikke 
esemeid. Tuleohtlikud materjalid peavad jääma seadmest vähemalt ühe meetri 
kaugusele.

• Hoiatus! Mõned seadme osad võivad minna kasutamisel väga kuumaks ja tekitada 
põletusi. Eriti tähelepanelik tuleb olla, kui läheduses viibivad lapsed või abitud või 
hoolitsust vajavad inimesed. ÄRGE puudutage seadet, kui olete töötamise ajal 
katmata nahaga, samuti ÄRGE puudutage seda kuni veerand tunni jooksul pärast 
töötamist.

• Teie terrassisoojendi on võimas ja kiirgab tugevat kuumust. ÄRGE jätke inimesi 
(eriti imikuid, eakaid ja/või puuetega isikuid) ega loomi otsese kiirguse kätte.

• Seadme korpus ja eesmine kate muutuvad töötamise ajal väga kuumaks. Jälgige, 
et tuule või muude keskkonnamõjude tõttu ei satuks seadme lähedale tuleohtlikke 
materjale, nagu kardinad, päikesevarjud, lipud, plastkile vms. See võib põhjustada 
kõrbemist või tulekahju. Jälgige, et sellised materjalid ei kataks ega tõkestaks 
seadet. See võib põhjustada kahjustusi või tulekahju.

• Veenduge, et toitejuhe ei ripuks üle (teravate) servade ega oleks järsult painutatud, 
seda ei saaks tõmmata ja see ei puutuks kokku kuumade pindadega.

• Kui seade kasutamise ajal mis tahes põhjusel praguneb või puruneb või ilmneb 
selle töös mingi kõrvalekalle või tõrge või kui seadme alumiiniumkorpus, eesmine 
kaitsekate, juhe või pistik mõraneb, katkestage kohe seadme kasutamine ja 
tõmmake pistik pesast välja.

• Kui seade, toitejuhe või pistik on kahjustatud või defektne, pöörduge seadme tarnija, 
tootja või asjatundliku klienditeeninduse poole. Ohu vältimiseks ärge proovige 
seadet ise parandada. Seadme asjatundmatu parandamine või ümberehitamine 
võib kaotada selle veekindluse ning tühistab tootja garantii ja vastutuse.

• Enne seadme puudutamist, puhastamist, hooldamist, teisaldamist või paigaldamist 
lülitage seade välja, võtke pistik pesast välja ja laske seadmel maha jahtuda. 
Tõmmake pistik pistikupesast alati välja, kui seadet ei kasutata. Pistiku pesast 
väljatõmbamisel hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

• Ärge hoidke seadme vahetus läheduses tuleohtlikke vedelikke ega materjale, näiteks 
värvi, bensiini, gaasiballoone vms. Ärge kasutage seadet tuleohtlikus keskkonnas, 
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näiteks põlevgaasiballoonide, gaasitorude või aerosoolpakendite läheduses. 
Plahvatus- ja tulekahjuoht!

• Ärge pistke seadme avadesse sõrmi, pliiatseid ega muid esemeid.
• Laste või liikumisvõimetute isikute läheduses tuleb seadet kasutada järelevalve all. 

Alalise järelevalve puudumisel hoidke alla kolmeaastased lapsed seadmest eemal. 
Kolme kuni kaheksa aasta vanused lapsed tohivad seadet ainult sisse ja välja 
lülitada tingimusel, et seade on pandud või paigaldatud tavalisse kasutuskohta ning 
lapsed on täiskasvanu järelevalve all või saanud seadme ohutu kasutuse juhised ja 
mõistavad kaasnevaid ohtusid. Kolme kuni kaheksa aasta vanused lapsed ei tohi 
ühendada seadme toitejuhet ega seadet reguleerida, puhastada või hooldada.

• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks lastele ega füüsiliste, sensoorsete ja/või 
vaimsete puuetega isikutele, samuti neile, kellel ei ole seadme kasutamiseks teadmisi 
või kogemusi. Üle kaheksa aasta vanused lapsed, väheste sensoorsete, füüsiliste 
või vaimsete võimetega isikud ning need, kellel puuduvad vastavad kogemused 
ja teadmised, tohivad seadet kasutada vaid juhul, kui nad on nende ohutuse eest 
vastutavate isikute järelevalve all või on saanud seadme ohutu kasutuse juhised ja 
mõistavad kaasnevaid ohtusid. Ärge laske lastel seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet puhastada ega hooldada ilma järelevalveta.

• Hoidke seade lastele kättesaamatus kohas ja ärge jätke järelevalveta lapsi seadme 
juurde. Seega tuleb seadme asukoha valikul arvesse võtta, et lapsed ei pääseks 
sellele ligi. Jälgige, et lapsed ei mängiks seadmega.

• Ettevaatust! Ärge jätke kasutusel olevat seadet järelevalveta, vaid lülitage see 
välja ja tõmmake pistik pesast välja. Ärge kasutage seadet koos programmeeritava 
seadme, taimeri või muu seadeldisega, mis lülitab seda automaatselt sisse ja välja. 
Samuti ärge kasutage seadet koos välise pingeregulaatoriga, näiteks hämardiga, 
sagedusmuunduriga jne. Ka see on ohtlik.

Ettevaatust! Sellel soojendil ei ole ruumitemperatuuri seireseadist. Ärge kasutage 
seda soojendit pideva järelevalveta sellistes ruumides, kus asuvad isikud, kes ei ole ise 
võimelised sealt lahkuma.

KIRJELDUS
1. Korpus
2. Võre
3. Lamp
4. Riputuskronstein
5. Seinahoidik
6. Indikaatorlambid (LED-id) 

ja kaugjuhtimispuldi 
vastuvõtuseade

7. Nupp käsitsi juhtimiseks
8. Pealüliti

Infrapunakiirgur EUROM GOLDEN SHADOW tarnitakse viies (5) osas:
- kiirgur ise koos elektrijuhtme ja pistikuga
- riputuskronstein;
- seinahoidik;
- kaugjuhtimispult;
- kinnitusvahendid.
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PAIGALDAMINE
Eemaldage kogu pakkematerjal ning veenduge, et seade, toitekaabel ja pistik ei oleks 
kahjustatud.
• Kinnitage riputuskronstein seadme külge. 

Selleks lükake riputuskronsteini ümmargused 
osad seadme kronsteini otste vahele. 
Keerake kinni ja pingutage mõlemad pooled 
suurte kruvide, mutrite ning seibide (kuuluvad 
komplekti) abil läbi suurte aukude (vt joonist).

• Valige seadme kinnituskoht hoolikalt. Seade 
tuleb paigaldada tulekindlale aluspinnale. 
Aluspind peab olema vibratsioonivaba, 
täiesti vertikaalne ja piisavalt tugev, et hoida 
seadet pikka aega omal kohal. Kontrollige, 
kas kaasasolevad kinnitusvahendid (ankur-
poldid) on sobivad, piisavalt tugevad ja 
aluspinna jaoks sobivad. 

 Komplektis olevad tarvikud on ette nähtud seadme paigaldamiseks tellisseinale. 
Teistsuguse aluspinna korral pidage nõu asjatundjaga, kes soovitab sobivad 
tarvikud.

• Enne paigaldamist veenduge, et on tagatud minimaalsed ohutud vahekaugused 
seadme ja ümbritsevate esemete vahel. Kaugus seadme alumisest servast 
põrandani peab olema vähemalt 1,8 meetrit. Seadme kaugus laest, katusest või 
muust kattest peab olema vähemalt 0,5 meetrit. Seadme mõlema külje ja seina 
või muu piirde vahele peab jääma vähemalt 1,5 meetrit vaba ruumi. Seadme 
paigaldamisel välistingimustesse ei tohi see sattuda tugeva tuulekoormuse mõju 
alla.

• Kinnitage GOLDEN SHADOW seinale. Soojendi GOLDEN SHADOW võib seinale 
kinnitada kahel viisil:
A. ajutiselt seinahoidiku abil,
B. püsivalt otse seinale kinnitades.

A – Seinale kinnitamine seinahoidiku abil
- Kinnitage seinahoidik horisontaalselt seinale, 

kasutades nelja (4) kaasasolevat kiilpolti.
- Riputage terrassikiirgur riputuskronsteini abil 

seinahoidikusse. Lükake riputuskronstein 
nii kaugele kui võimalik läbi seinakronsteini, 
nii et riputuskronsteinis olev väike auk tuleb 
seinahoidiku alt välja. Kinnitage terrassikiirgur, 
keerates tiibmutrit (kuulub komplekti) nii palju 
kui võimalik riputuskronsteini väiksesse auku 
(vt joonist).

B – Kinnitamine otse seinale
- Kinnitage riputuskronstein horisontaalselt seinale, kasutades nelja (4) kiilpolti.
- Seadke seade vajaliku kiirgamisnurga alla. Kiirguril on kolm (3) asendit: otse ette, 

nurga all allapoole (suunatud kaugemale) ja nurga all allapoole (suunatud lähedale). 
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Kinnitage seade vajalikku asendisse, keerates väikesed kruvid (X) riputuskronsteini 
ja kiirguri kronsteini.

- Pingutage kõiki kruvisid veel kord tugevasti ja veenduge, et soojendi oleks kindlalt 
paigaldatud. Nüüd on infrapunasoojendi kasutusvalmis.

- Isiklikuks kaitseks peab elektripaigaldis, millega EUROM GOLDEN SHADOW 
ühendatakse, olema varustatud rikkevoolukaitse lülitiga (max 30 mA).

Mõnel juhul võib tekkida soov luua kiirühendus soojendi ja toitevõrgu vahele ning kasutada 
soojendi juhtimiseks lülitit. Ohutuse huvides ja kuna EUROM GOLDEN SHADOW on 
suure veekindlusega (IP65), peab sellise ühenduse tegema kvalifitseeritud elektrik.

KASUTAMINE
Enne igat kasutamiskorda veenduge, et
- seadmel ei oleks nähtavaid kahjustusi;
- seade oleks tugevasti kinnitatud. Mehaaniline koormus ja vihmast või tuulest 

põhjustatud vibratsioon võib kinnitusi lõdvendada;
- seadme ohutsoonis ei oleks süttivaid esemeid, nagu kardinad, päikesevarjud vms;
- toiteallika pistikupesa oleks maandatud ja õige pingega (220–240 V / 50 Hz).
Kui kõik on korras, võite pistiku pesasse ühendada.
Soojendil Golden Shadow on kaugjuhtimispult, mis töötab liitiumnööppatareiga CR2025, 
3 V. Puldi kasutamisel suunake see soojendi vastuvõtjaseadmele. Kaugjuhtimispulti ei 
saa kasutada, kui selle ja soojendi vahel on takistusi.
Kaugjuhtimispuldi kasutusea pikendamiseks võtke patareid hooajaväliseks ajaks välja.
• Vajutage pealüliti (8) seadme küljel asendisse I (sees). Süttib punane indikaatorlambike 

(6) (ooterežiim).
• Seejärel vajutage kaugjuhtimispuldil punast sisse-

väljalülitusnuppu (X). Punane indikaatorlambike 
(6) muutub roheliseks ja seade hakkab tööle poole 
võimsusega: see kiirgab vaevu valgust.

• Vajaduse korral vajutage täisvõimsuse nuppu (Z). Ka 
teine roheline märgutuli süttib; seade hakkab tööle 
täisvõimsusel ja kiirgab minimaalse hõõgusega.

• Tagasipöördumiseks poolele võimsusele vajutage 
poole võimsuse nuppu (Y). Teine roheline märgutuli 
kustub ja seade hakkab tööle poole võimsusega.

• Vajutades uuesti sisse-väljalülitusnuppu, lülitate 
seadme välja (käivitub ooterežiim).

• Seadet saab kasutada ka ilma kaugjuhtimispuldita, kasutades käsijuhtimisnuppu (7). 
Selleks vajutage pealüliti asendisse I; nüüd lülitub seade igakordsel käsijuhtimisnupu 
vajutamisel ooterežiimilt poolele võimsusele, täisvõimsusele, ooterežiimi, poolele 
võimsusele jne. Süttivad vastavad indikaatorlambikesed.

• Seadme saab püsivalt välja lülitada ainult seadme pealüliti vajutamisel asendisse O 
(väljas).

Hoiatus! Ainult kaugjuhtimispuldi abil väljalülitamisel jääb seade ooterežiimi. Seetõttu 
lülitage seade kaugjuhtimispuldi või toitelüliti abil välja ja võtke pistik pistikupesast välja. 
Jätke seadmele piisavalt aega mahajahtumiseks enne selle teisaldamist või hooldamist. 
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Kui seadet ei kasutata, tõmmake pistik seinakontaktist välja.
Seadme esmakordsel kasutamisel (või pärast pikemat vaheaega) jälgige seadme tööd 
esimese 10–15 minuti jooksul ja veenduge, et seade töötaks tõrgeteta.

PUHASTAMINE, HOOLDAMINE, TEENINDUS
Puhastamine
Sellel seadmel on tugev ja hooldusvaba korpus (alumiinium + plast) koos kaitsevõrega.
Enne puhastamist tõmmake pistik pesast välja ja oodake, kuni seade on piisavalt jahtunud. 
Kasutage seadme puhtakspühkimiseks ainult puhast ebemeteta lappi või pehmet 
harja. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, küürimisharju ega keemilisi 
puhastusvahendeid. Ärge kasutage kergsüttivaid puhastusvahendeid, nagu benseen või 
piiritus. Enne uuesti kasutamist laske seadmel kuivada.
Elektrilöögi ja eluohtliku olukorra vältimiseks ärge kastke juhet, pistikut ega muid seadme 
osi vette või muusse vedelikku. 

Hooldus
Infrapunasoojendi EUROM GOLDEN SHADOW sees ei ole mingeid kasutaja hooldatavaid 
osi. Seade on hea hermeetilisusega (IP65) ja selle korpust tohib avada ainult nõuetekohase 
kvalifikatsiooniga spetsialist.
Lamp on kvaliteetset tüüpi GOLDEN Shadow Tube. Lambi eeldatav kasutusiga on 6000 
töötundi ja tavatingimustes ei ole vaja seda välja vahetada.
Väga intensiivne kasutamine võib põhjustada lambi enneaegse vananemise ja muidugi 
võib see ka juhuslikult puruneda. Sel juhul pöörduge edasimüüja või kvalifitseeritud 
elektriku poole. Lambil on eriline ühenduskontakt ja lampi tohib eemaldada või vahetada 
ainult vastava kvalifikatsiooniga spetsialist.

Teenindus
Seadet tohivad parandada ainult asjatundjad (müügiesinduse hooldustehnik või elektrik), 
kes tagavad elektriohutuse. Garantii ei hõlma rikkeid ega kahjusid, mis on tekkinud 
omavolilise remondi või ümberehitamise, õnnetusjuhtumite, väärkasutuse, kuritarvituse, 
hooletusse jätmise, ärikasutuse või vale hoolduse tõttu.
Kooskõlas meie pideva tootearenduse põhimõttega jätame endale õiguse muuta seadme 
tehnilisi andmeid, pakendit ja dokumentatsiooni eelneva teavituseta.

KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Kasutuselt kõrvaldatud seadet ei tohi visata olmejäätmete hulka, vaid see tuleb 
toimetada ringlussevõtuks ja/või käitlemiseks jäätmejaama.
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TEHNILISED ANDMED

Tüüp Golden 1500 
Shadow

Golden 2000 
Shadow

Golden 2500 
Shadow

Toitepinge/sagedus 220–240 V / 50 Hz 220–240 V / 50 Hz 220–240 V / 50 Hz
Seadistused 750 W–1500 W 1000 W–2000 W 1250 W–2500 W
Soojendatav ala 18 m² 22 m² 25 m²
IP kaitseaste IP65 IP65 IP65
Kaugjuhtimispult + + +
Mõõtmed 60 × 11 × 11 cm 72 × 12 × 12 cm 77 × 12 × 12 cm
Mass 2,5 kg 3,0 kg 3,3 kg

CE-vastavusdeklaratsioon

Käesolevaga kinnitab allkirjastaja
Eurom, Kokosstraat 20, 8281 JC Genemuiden

et allnimetatud tooted
infrapunasoojendi,

mis on tuntud kaubamärgi all
EUROM,

tüüp
GOLDEN 1500 / 2000 / 2500 Shadow,

vastavad järgmiste standardite nõuetele.
Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EL:
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Madalpingedirektiiv 2014/35/EL:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN 62233:2008

Genemuiden, 31.05.2017
W. J. Bakker, tegevdirektor



EUROM, Kokosstraat 20, 8281 JC Genemuiden
e-post info@euromac.nl www.eurom.nl


